NP Parashah_- 12/20/03
201/ Va'yishev- “And he will dwell”

Ya'a'qov _b’eretz m qure ‘aviv_b’eretz K na an:}And Ya agov settle-down/dwelt
in-a-land ofmy-wandering/travelsof his-father’s, in-a-land of K'na an.

2 These are/were Ya aqov descendants/generations/families. Yosef, a-son seven-ten
(17), yearsold, is/was pasturing/tending/grazing/feeding with-his-brothers flock. And-
he is/was a-boy/lad/young with-my-sons of Vil hah (Modest) and-with-my-sons of
Zil*fah (dropping), my-women of his-father's; (~2X Myl On277 DX 701 K2
:DM2AR™ > va'yave’ Yosef ‘et-dib'batam ra'a ‘el-‘a’vi‘hem:} and~ Yosef
(Adonai-adds) ~will-come/came with~ evil/bad ~slander to-their-father.

3 (N3 17 Ny 12 RN o°IR}T12702 17127235 40P AR 20X PRIV
:0°08> V'Yis'ra’el ‘ahav ‘et-Yosef mik'kol-banav ki-ven-z'qunim Au’ lo v'asa
lo k'tonet pas'sim:} And~ Yisra el loved this-Yosef from-all-his-sons,

for/because~ he is/was~a-son-of-old-age to-him. And-made for-him a-hand-to-
foottunic/under-garment (a long shirt-like garment usually of linen). [Note: The root

ofa*®B/Pas simisDR/Pasmeaning ‘Extremity.’ The word is plural, meaning
‘Extremities/From-the-palm-of-the- hands-to-the-soles-of-the-

feet. ’ﬂ;h?l K tonetmeans ‘A-Undergarment/Tunic’ which normally went from the
waist to the ankles. Only those of noble birth wore full length Tunics.]

4 (17271997 X2) INX IR2D7) 1ORT9IH OT2R 20X INRTD 1OKR IRT)
:d‘?l?‘?> Va'yiru ‘echav Ki-‘oto ‘ahav ‘a’vi‘hem mik’kol-‘echav va'yis'v'u
‘oto V1o yack'lu dab'b'ro I'shalom:} And~ his-brothers ~will-see/saw that~ their-

father loved ~him from-all-his-brothers, and-they-hated him and~ they-were
~un~ableto~ speak~peacetohim.

5 1 And~ Yosef ~will-dream a-dream, and-will-tell it to-his- brothers; and-they-
added/increased hatred for him T1¥/again-&-again. [Note: T1¥/°0d means ‘Again-
and-again/Repeatedly.’]

6 And~ he ~will-say/said to-them, "Please-hear the-dream, this-dream, which caused-
me-to-dream:

7"And-behold we were, (Q"B2X B BPRD > m’al'l'mim ‘a’lum mim} binding
sheaves in-the-middle of the-field. And-behold, my-sheaf arose and-also stood-up;
and-behold your-sheaves shall-turn-towards-me and-bow-themselves-down to-my-
sheaf."

Gen. 37: 8 And~ his-brothers ~they-will-say/said to-him, "The-king shall-king/reign/



counsel/advise/rule over-us? (112 SWnn 2iWn-0X> ‘im-mashol tim'shol banu}
If/in-case/whetheryourule/have-dominion, shall-you-rule perceive~ to-rule
~us...or...shall-you rule us?" (\NR XIYTivDDI1>va'yosifu “od sno’ ‘oto}
And~again/repeatedly~they-added/increasedtheirhate of him over-his-dreams and-
over-his-words.

9 And~ again he ~will-dream another dream (1"!]3'? \NR DD >vay'sap per ‘oto
[’echav} and-scratched/wrote/recounted/related it to-his-brothers, and-will-say/ said,
"Behold/Look, I-dreamed a-dream again. (22212 Wy TOX) I WHwD NI
05 o InpYnm > Vhin'ne hash’shemesh v'ha'yareach v’'achad “asar ko'cka'vim
mish tacha vim li:} And-behold the-sun and-the-moon, and-one ten (11) stars more-
than-bowed-themselves-down to-me." [Note: The root

ofAB01/Vay sap perisT®0/Safarmeaning To-Scratch/Inscribe/Number/Recount.

D Omeans ‘A-Writing/ Letter/ Book. Also: The root

of "1 AW M/Mishtacha vimisnnW/Shachameaning To-Bow-Down.’ The prefix Mem-
Hireq (M) can mean ‘Erom/Of/More-than/Since’ and the suffux Vav-Hireq/Yod/Mem
(B°1) makes it plural, meaning Themselves-To-Me. ']

10 And~ he ~will-Scratch/Inscribe/Recount it to-his-father and-to-his-brothers; and~
his-father ~will-rebuke against-him and-will-say/said to-him, "What is this dream that
you-have-dreamed? (:NXIX 92 NINAYA? POR) 92X "IR X12IR127] >Ha'vo
navo ‘a’ni v’im'm'cka v’ache cka I hish'tacha ot I'cka ‘ar‘tza:} Come/ Come-
on?Many-will-come, | and-your-emma and-your-brothers cause-ourselves-to-bow-
downto theground to-you?"

11 (:7270°DXR DY 172R) 1OX 127IRIP) > Vay'gan’u-vo ‘echav v’aviv
shamar ‘et-had davar:} And-~ his-brothers will-envy/be-jealous/envious in-him,
and-his-ab ba kept/quarded with-the-word.

12 9 And~ his-brothers ~they-will-walk/go to- pasture/tend/graze/feed this-
flock/sheep/goats of their-father's in-Sh ckem (back/shoulder).

13 And~ Yis'ra el will-say/said to-Yosef, "Is/Are-not your-brothers pasturing/
tending/grazing/feeding in-Sh>ckem? (11 12 X° oM 9K qn70KR) 129> I'cka
v'esh'lacha' cka ‘a’le’hem va'yo’'mer lo hin neni:} Go/walk/come-towards, and-
I’11-send-you to-them." And-he-will-say/said to-him, "I’m-hear."[Note:The root
off122/L ckais 7 27andq 2imeaning To-Go/Walk/Come. When a Hay () is added as a

suffix it means ‘To-Go-Towards,’ giving direction.]

Gen. 37: 14 And-he-will-say/said to-him, "Please-go see this-shalom/peace of your-
brothers and-this-shalom/peace of the-flock, (11921 PRAYINT W 127 "120M



:MMOY X271 >vaha'shive'ni davar va'yish'lache’hu me’emeq Chev'ron
va'yavo’ Sh'ckema:} and-return/bring-me-back word." And-he-will-send-him-
awayfrom-a-valley/lowlandof Chev ron (association), and-he-will-go towards-
Sh ckem.

Note:The city of Chev ron is in the south end of the valley of Eshcol, about
midway between Jerusalem and Beersheva, a distants of about 20 miles in a
straight line. It still exists under the same name, and is one of the most ancient
cities in the world. It was where Abraham pitched his tent under the oaks of
Mamre, by which name it came afterwards to be known; and here Sarah died,
and was buried in the cave of Mack pelah (double) (Ge 23:17-20) which he
bought from Efron the Hittite. In 1869 One of the largest oaks in Palestine was
found in the valley of Eshcol, about 3 miles north of the town. It is supposed by
some to be the tree under which Abraham pitched his tent, and is called
"Abraham's oak."

Sh ckem is where Avraham pitched his tent and built his first altar in the
Promised Land, and received HaShems first promise, “To-your-offspring/seed |-
give this-land.” (Ge 12:6,7). Ya aqov also bought a parcel of a field from the
sons of Hamor" after his return from Mesopotamia. Here too, after a while, he
dug a well, which bears his name to this day (Joh 4:5,39-42).

Gen. 37: 15 And~ a-man ~will-find/found-him, and-behold/see he-was wandering-
about/ going-astray in-a-field. And~ the-man ~will-asked-him, to-say/saying, "What-
shall-you-seek/require/desire?"

16 (:0°¥7 O fDYR "7 RITNTAD Wp2»H YIIR ORTAR MX > Va'yo 'mer
‘et-‘achay ‘anocki m'vaq gesh hag'gi'da-na li ‘efo hem ro’im:} And-he-will-
say/said, "With/this-my-brothers | more-than-seek/require/desire. Please-tell me
towards-where their pasturing/tending/grazing/feeding."

17 And~ the-man ~will-say/said, "They-pulled-out/up/set-out from-this/here, ("2
nPoT N2%) OV THR "AYHY >ki shama'ti ‘om’dim nel'cka Dota na} for shall-
hear-me saying, “many-go/walk-to/towards Dotay nah (two-wells) ...or...For heard-me

saying lets-go-to/towards Dotay nah." And~Yosef will-walk/go after his- brothers
and-will-find/found-them in/at-Dotan. (See note on next page)

Note:Dotan was inscribed on monuments in 1600 BCE. It was the residence of
Elisha (2Ki 6:13) and the scene of a remarkable vision of chariots and horses of
fire surrounding the mountain on which the city stood. It is identified with the
modern Tell-Dotan, on the south side of the plain of Yezreel, about 12 miles



north of Samaria, among the hills of Gilboa. The "Two Wells" are still in
existence, one of which bears the name of the "Pit of Yosef" (Jubb Yusuf).

Gen. 37: 18 (:in"m12 IR 122107 BOPKR 277 07V2IPNI DK IR >
Va'yir'u ‘oto me'rachoq uv'terem yig'rav ‘a’lehem va'yitnak'lu ‘oto
la"ha 'mi to:} And-they-will-see/saw him from-afar/distance, and-at-a-beginning/
previously/beforehe will-approach/come-near to-them, they-will-be-deceitful-
towards/against him to- kill/execute-him...or...put~ him ~to-death.

19 And-they-will-say/said each to-his-brother, "Behold/Look, the~ lord/master of
dreams this-dreamer comes!
20 "And-now they-walked/came and-wanted-to-kill-him and-wanted-to-throw/cast-

him in-one of-the-pits/wells/cisterns; (1" "1IHNX) NN7IXAPI N207HK)

A1 N IN> viamar'nu cha'ya ra'a ‘a'ckalat'hu v'nir’e ma-yih'yu ha'lomotav:} and-
we’ll-say, "A-living evilshall-eat/devour-him." And-we’ll-seewhat-will-exist/
becomeofhis-dreams!"

21 And~ R’uven (see/behold-a-son) ~will-hear and-will-deliver/rescue-him from-their-
hands, and-will-say/said, "Let us~ not ~strike/smite a-soul."

22 And~ R’uven ~will-say/said to-them, "They-shall~ not ~pour-out/spill/shed-blood,
they-throw/cast him to-the-pit/well/cistern this-pit which is in-a-mid bar/pasture, and-a-

1"2ART >I'ma‘an hatz'tzi'l ‘oto mi’yadam laha'shi'vo ‘el-‘avil:} for-the-sake-
ofthe-delivery/ rescueof him from-their-hands, to-return/bring-him-back to-his-abba.

23 1 (NiN2"NX IMA2NR 90T AR 10D 1ARTIR 9P RITWRD M)
:1"'71? WX 0920 > Vay'hi ka'a'sher-ba’ Yosef ‘el-‘echav va'yafshi'tu ‘e
Yosef ‘et-kut'tan’to ‘et-k’tonet hap'pas'sim ‘a‘sher ‘alav:} And-it-will-exist/be
Just-as~ Yosef came to-his-brothers, that-they-will-stripped this-Yosef of this-his-
tunic/under-garment (a long shirt-like garment usually of linen), this-tunicreaching-to-
palms-and-soles of-his-feet which is/was on-him. [Note:The root

of0*®B10/Hap pas simisOBmeaning ‘Extremity/To-An-End, ' The word is plural
meaning ‘Extremities/To-The-Ends, in this case to the feet and hands.]

Gen. 37:24 (:07» 12 T"RPI1I2N) 1720 INR 127W1INNR1> Va'yigq gachu hu

va yash'licku ‘ofo hab’borah v'hab'bor req ‘en bo mayim:} And-they-will-take-
himand-they-will-throw/cast him into-the-pit/well/cistern. And-the-pitwasempty,
without water in-it.

25 And-they-will-sit-down to-eat-bread/food. And-they-will-lift up their-eyes and-will-
look, and-behold a-caravan/traveling-company of Yish'me'e’lim (God-hears), coming



from Gil ad (stony) and-their-camels, bearing/carrying n"ck ot/spices/gum and Ytz ri/
balm/balsam-salve, and Va'lot/myrrh, going/walking/proceeding to-go-down towards
Mitz rayim.

26 And~ Y hudah ~will-say/said to-his-brothers, "What-profit/unjust-gain for us-to-
kill/slay/murder this-our-brother and-cover/conceal/hide this-his-blood?

27 (RN W2 TR 12TANTOR DT OIRYHY? wIIPID7

AR AYHYN> Lcku v nim'keren'nu layish'me'e’lim v'yade'nu ‘al-thi-vo ki-
‘achi'nu v'sare’nu hu’ va'yish'me'u ‘echav:} "They-Come/walk and-let-us-sell to-
Yish'me'e’lim (descendants of Yish-ma el), and-our-hand shall-not-exist/be-
on/against-him, for-we’re-brothers, he is our-flesh." And~ his-brothers ~they-will-
listened.

28 (0700 O TH OWIR 172¥°) > Va'ya'avru ‘a’nishim Midya nim

socha dim:} And~ men ~they-will-pass/cross-over, Mid yanim traveling-traders; and-
they-will-drag-up and-they-will-go-up with-Y osef from-the-pit, and-they-will-sell
this-Yosef to-the-Yish'me'e’lim for twenty silver shekels. And-they-will-take this-
Yosef towards/to-Mitz rayim. [Note:Leviticus 27:5 “and if from five years old up to
twenty years old, then your valuation for a male shall be twenty shekels, and for a
female ten shekels.Thirty shekels for Y hoshua (s0) same as a female, thirty shekels;]

29 And~ R’uven ~will-return to-the-pit, and-behold Y osef-is/was-not in-a-pit; and-
will-tear with/this-his-clothes.

30 And-will-come to-his-brothers and-will-say/said, ("7 IR TIX "IR] 1]°X 750
:R2™ > hay'yeled ‘ey'nen'nu va’a'ni ‘ana ‘a’ni-va:} "The child/youth we-are-
nothing and-1 wheream-I1-to-go?"

319(:072 MA2T K 1220710y TYR 0N 90T N2 TAR Np >
Va'yiq'chu ‘er-k’to’net Yosef va'yish'cha'tu s’ir “iz'zim va'yit belu ‘er-

hak kuto net bad dam:} And-they-will-take this-tunic/under-garment of Yosef, and-
they-will-killhairy-he-goat of the-goats, and-they-will-dipwith-the-tunic in-blood.

Gen. 37: 32 (IR¥H DX? /R DIPARTOR IRY210°980 NINDTNR NPYL
XD aR X1 T2 "3N20 R)7120> Vay'shal'I'chu ‘er-k’to’net hap'pas’sim
va'yavi'u ‘el-‘a’vi‘hem va'yom'ru zot matza 'nu hak ker-na’ hak kotney bin'cka
hiv’  ‘im-lo’.} And-they-will-send/stretch-outthis-tunic Hap pas sim/of-the-
extremities/reaching-from-hand-to-foot, and-they-will-go to-their-ab ba and-they-will-
say/said, "This-we-found. Now-perceive/know/recognize the-tunic is it if/or-not_your-
son's?"




33 (01 97V 70 NnYIRNYY M2 MAD WR) AT N> Va'yak'ki'rah
va'yo’mer Kk'tonet b'ni cha'ya raa ‘a'ckalat'hu tarof toraf Yosef:} And-it-
will-be-recognized and-will-say/said, "My-son's tunic. A-living-evilhas-
eaten/devoured-him. Yosef is torn-to-pieces, torn-in-pieces."

34 (:0°37 o' M270Y 7ARMININR2 PY DWIINIRY Jpyl vIp >
vayigra’ Ya'a'qov sim lotav va'yasem saq b matnav va'yit'abel ‘al-bni
ya'mim rab bim:} And~ Ya aqov will-tarehis-mantle/garment, and-will-put sackcloth
on his _loins/hips/waist, and-will-mourn until-his-son’s many days.

35 And-~ all-his-sons and-all-his-daughters ~will-rise-up to-console/comfort-him;
but-he-will-refused BMINM ‘7/ I"hit"'nachem/to-find-comfort, and-will-say/said,
(172X IR 927N 7RY bax "279R TIRTD >Ki-‘ered ‘el-b'ni ‘avel s’olah

va'yev cka ‘oto ‘aviv:} "For I-go-downto-my-son mourningto-a-grave." And~ his-
ab ba will-weep/grieve for him.

36 (D :0°M2WT W VI 0790 W IDY OIXN IR AR DR TR >
V'ham m'danim mack'ru ‘oto ‘el-mitz rayim [I'foti'far s'ris Par'o sar
hat'tab bachim: Pay) And-the-Midanim, they-sold him to-Mitz rayim/Egypt to-
Poti far (belonging-to-the-sun), a-eunuch/minster-of-the-court of Par o (great-house)
prince/ruler ofthe-executioners/body-guards. B[Note: 0*0/S risis from an unused
rootd10/Sarasmeaning To-Castrate.’ If it is to be trabslated ‘Minster-of-the-court,’
then the primary meaning of the word is lost. And:The root ofa T2 wv1/

Hat tab bachimisn2W/Tab bachmeaning to ‘Kill/SlayBody/Guard/Cook.’ ]

Genesis. 38:1 1 And-it-will-exist/be at~ that ~time that~ Y hudah will-go-down from
his-brothers, and-will-stretch-out/turn unto-a-man of “A"dul lamiy (people 's-justice)
and-his-name is/was Chi rah (noble family).

Gen. 38: 2 And~ Y hudah ~will-see-there a-daughter~ of a-K"na ani man and-his-
name is/was Shu a (wealth), and-will-take-her and-will-come to-her.

3 And-she-shall-conceive and-shall-bring-forth a-son, and-will-call this-his-name "Er
(awake)

4 And-she-shall-conceived again and-shall-bring-forth a-son, and-she-shall-call this-
his-name ‘Onan (strong).

5 And-she-shall-increase/add again and-shall-bring-forth a-son, and-she-shall-call this-
his-name Shelah (petition). and-it-existed/was at-Ck ziv (false) when-she-shall-bring~
him ~forth ...or... birth him.



6 And~ Y hudah ~will-take a-woman/wife for-Er his-firstborn, and-her-name is/was
Tamar (palm-tree).

7 (DR T Y2 YA 1102 Y i) >Vay'hi CEr b'ckor Yhuda
ra” bene Adonai vay miti'hu Adonai:} And~ Er, Y hudah's firstborn, will-
exist/be evil in-my-eyes of HaShem and~ HaShem ~will-Kkill-him.

8 (:-TMXR? ¥ DR AOK 027) TNR NYR™OR X2 IRy n7Im N >
Va'yo'mer Y'huda ['Onan bo’ ‘el-‘ishet ‘achicka v'yab'bem ‘otah v hagem
zerz [’achi cka:} And~ Y hudah ~will-say/said to-‘Onan, "Go to~ your brother's
~woman/wife and-perform~ her ~duty-as-a-brother-in-law, and-raise-up seed to-your-
brother."

9 (NYIRNOVIMR NUR™ZXR R270X MMy MW 12 K9 *2 7N
"_f_"_l(:]"fl?f? 57'_11"'[!:1;’9'?2‘?> Va'yeda ‘Onan ki lo’ lo yih'ye hazzara’
v'haya ‘im-bo ‘el-‘eshet ‘achiv v'shichet ‘ar'tza I'vil'ti n'tan-zera" [’achiv:
} And~ ‘Onan ~will-know/knewfor/that the-seed/offspring will~ not ~exist/be for-
him; and-it-existed/was if/when-he-came to~ his-brothers ~womanand-destroy/ruined
towards-earth/land/groundfor-withoutgiving-seed to-his-brother.

10 And-it-will-be-evil in~ HaShem’s eyes which he worked/did and-will~ also~ ~kill
~him.

11 And~ Y hudah ~will-say/said to Tamar 1n%9 /kal latohis-daughter-in-law, "Dwell
as a-widow in your-father's-house until~ my-son Shelah (petition) ~will-grow-up."
For he-said, "Lest~ he~ ~will ~also ~die like-his-brothers." And~ Tamar ~shall-
walk/go and-shall-dwelt in her-father's-house. [Note: TI'?_D/KaIacan also mean
‘Bride/Betrothed. ]

Gen. 38: 12 1 And~ the-days ~they-will-be-many and~ Shua’s daughter, Y hudah's
woman/wife, ~shall-died and~ Y hudah ~will-grieve, and-he-will-go-up upon/over-to-
my-shearers of his-flock, he and-Chi rah (noble family) his-friend the-"A’dul lamiy
(people’s-justice) to/of/at Tim na tah (portion).

13 And-it-will-be-revealed/made-known to-Tamar (palm-tree), to-say, "Behold/Look,
your-husband's-father/father-in-law, goes/walks towards-Tim na tah to-shear his
flock."

14 And-she-shall-turn-aside/take-off my-garment of widow-hood, from-upon-her
and-she-shall-conceal/cover in-a-shawl/veil and-she-shall-cover/wrapped-herself, and-

she-shall-sit-down (071'¥ NND2 >b'fetach ‘e nayim}
in~"E'nayim’s~opening/entrance...or...at-openingeyes which was/is on-a-way towards




Tim natah; for she-saw that~ Shelah (petition) was/is-grown, and-she had-not been-
given to-him for-a/as-woman/wife.

15 And~ Y hudah ~will-see-her, and-will-think/consider-her for-a-fornicator/harlot,
for/because she-cover/conceal her-face.

16 And-he-will-turned to-her by-the-way, and-will-say/said, "Please-come/burden-
yourself I’11-go/come to-you"; for he did-not know that she was/is his-bride/daughter-
in-law. And-she-shall-say/said, "What will-shall-be-given-to-me, that you-shall-
go/come to-me?"

17 And-he-will-say/said, "I’1l send a-kid/young-male goat from-the-flock." And-she-
shall-say/said, "If-you-shall-give a-pledge/security until you-send-it?"

18 (WX W17 N RN MHNRAL T27IAK WK 112297 1p MK

19 M EI"?N R2M FI‘?‘]I_;'I?l_ 12 > Va'yo'mer ma haeravon ‘a’sher

‘et ‘ten-lack vat'to’mer chotam'cka uf'ti'lecka u'mat'tcka ‘a‘sher b 'yadecka
vayit'ten-lah va'yavo’ ‘ele’ha vat'tahar lo:} And-he-will-say/said, "Whats the-
pledge which I’m-to-give-to-you?" And-she-shall-say/said, "Your-seal/signet-ring
and-your-cord/twisted-thread, and-your-staff which is in-your-hand." And-he-will-
give them to-her, and-will-come/go to-her, and-she-shall-conceive/ become-pregnant

by-him.

19 (ADUNYR “T32 W2 LR Y ynAD yeI0mnT2RapA> Vat tagam vat teleck
vat'tasar tz'i fah me'ale'ha vat'til’bash big'de ‘al’'me’nu’tah:} And-she-shall-
rise/stand-up and-she-shall-walk/go, and-turn-aside/depart/removed her-shawl/veil
from-over-herand-she-shall-put-on-a-dress/clothe garments of her- widowhood.

Gen. 38: 20 And~ Y hudah ~will-send/sent the-goat, this-young-goat by-a-hand of
his-friend the-"A"dul lamiy, to-take the-pledge/security from~ the-woman's ~hand,
and/but~ he ~did-not find-her.

21 (T770°7y DY YINIT NYIRD MR TR AHpH "WIR NRIRY)

VTR 112 TIIJ:‘EI'R°'7 X > Va'yish’al ‘et-‘an’she m’qomah le’mor ‘a’yeh
haq'q'desha /iv' ba E'nayim “al-had dareck va'yvo’m’ru lo-hay'tah vaze

g desha:} And-he-will-ask/enquireofthis-my-menof her-place, to-say, "Where is the-

prostitute/harlot sheis/wasat-"E nayim...or...by-the-eyes/opening on-the-way?" And-
they-will-say/said mocking, "no~ harlot ~exist...or...no~ harlot ~exist hereby." [Note:

BothX1TlandR*Nmeans ‘She’ in Biblical Hebrew. Also: N12/Bazameans To-
Despise/Scorn/Mock’ however,N12/Bazemeans ‘Hereby/Thus/In-this. 'Remember there
are no vowels in the Torah Scroll.]




22 (P 7XK2 1pR Dipnd WIR D) TTNRYH XD pNX°) AT O9XR 2uT)
MWIP M2 > Va'yashav ‘el-Y'huda va'yo'mer lo’ m'tza’ti'ha v'gam ‘an’she
ham 'magom ‘am’ru lo’-hay'ta vaze @ desha:} And-he-returned to-Y hudah and-

will-say/said, "1~ did-not ~find-her. And-also, my-menof the-place they-said mocking,
no~ harlot ~exist...or...No harlot exist hereby."

23 (X2 npR) N0 730 AN2W MIn M2 TR 19A7 NRA AT Nt
ADRYND > Va'yo'mer Y'huda tig gach-lah pen nih’ye la'vuz hin'ne
sha'lach'ti hag'g'di haz'ze v'atta lo’ m'tza’tah:} And~ Y hudah ~will-
say/said, "She-shall-take--for-herself...or...Let-her-take--for-herself, lest we-exist/will-

be for-contempt/despised; behold I-sent the-young-goat, this-young-goat, and-you did-
not find-her."

24 1 And-it-will-exist/be / from-just-three B WIN/Cho dashim/months and-it-will-
be-revealed to-Y hudah by-saying, "Tamar =|3J‘-2;)/kal‘Iateclgayour-dauqhter-in-

lawnpit/zan ta/commit-fornication/commit-adultery/played the harlot; Behold she’s-
pregnant D’;-IJ}'?/Iiz‘nu‘nim/bv-aduItery/fornication/prostitution." And~ Y hudah will-
say/said, (:2¥N] MIR*XIN >ho'tzi'u ha V'tis saref:} "Then-bring-her-forth/out
and-she-shall-be-burned!" [Note: The root of 509 2/kal latecka is 1172/
Kal'lameaning ‘A-bride/Betrothed. ” Also: §W/Saraf can mean in Arabic ‘To-Be-
Noble’ and in Hebrew “A-Venomous-Snake’ as in ‘To-Swallow-Down/Absorb-Fire.’]
Gen 38: 25 She was-brought-out, and-she sent {1’ I~ 2R/ e/-chami ha/to-her- father-

in-law/husband's-father, to-say, "Of/by-a-man which-are-these, I’am pregnant." And-
she-shall-say/said, "Please-recognize/acknowledge to-whom, the-signet-ring/seal and-

the-cord/twisted-thread and-the-staff, are-these.”" [Note: @n1/Cham is the root of

" »T/Chamiand it is the root of % N/Chomameaning ‘A-Wall ‘as in ‘To-Protect/
Surround. ]

26 And- Y hudah ~will-know/recognized/acknowledge and-will-say/said, "She-is~
more~ ~righteous ~than-me, (T1¥ §07"X?] "12 N2¥? AN X2 127 %y™3
APYTY >ki-al-ken lo-n'tat'ti'ha I'Shela v'ni v'lo’-yasaf “od I'da‘tah:}
because-therefore I-did-not-give-her to-Shelah my-son." And-never-persisted/augured
again for-her-to-know.

27 And-it-will-exist/be, at-a-time for-her-to-bring-forth/giving-birth, and-behold,
twins were/are in-her-belly/womb.
28 (M} ToRY "WITIPY WRRANTYIAONRAL TIMIANT 22 "



TIWRI RX? > Vay'hi vid'tah va'yit'ten-yad vat'tiq'gach ham’yal ledet
vt'tig'shor ‘"al-yado shani le’mor ze yatza’ ri’shona:} And-it-will-exist/be,
when-she-brought-forth/gave-birth, and-a-hand-willbe-taken from/of-the-childand-
she-tied on-his-handscarlet/crimson to-say, ‘This came-out first."

29 (XN Y79 T oY DRIDTAD WONAL 1NX K WO 1T YR \ W
7D 1nY>Vay'hi / k'me'shiv yado v'hin'ne yatza’ ‘achiv vat'to’mer ma-
paratz'ta "ale'cka paretz va'yig'ra’ sh'mo Paretz:} And-it-will-exist/be as~ his-
hand ~return/drew-back, and/that-behold his-brothers came-out; and-she-shall-
say/said, "How-did-it-rupture/breach/break-through upon/on-your breach?" And~ his-
name ~will-be-called y B Pa retz (Breach).

30 And-after his-brother came-out who had on-his-hand the-scarlet/crimson. And~
his-name ~will-be-called NMQt/Za’rah (Rising).

Genesis. 39: 1 1 And-Yosef was taken-down to-Mitz rayim. And~ Poti far, 0*20/S ris/
a-official/eunuch of Par’o, ¥/Sar/a-prince/ruler/leader of the @ T2 WYi1/hat tab bachim/
executioners/bodyguards an Egyptian man, ~will-acquire/buy-him from the-
Yish'mee’lim who 111°77711/hori duhu/reduced/lowered/decreased-him there ...or... who
brought-him-down there. [Note: The root of 8°12¥W0/hat tab bachimis N2Y/ Tab bach
and it can also mean ‘A-CooK’ because they slaughtered the anmials.]

Gen. 39: 2 (" 7%»0 1MITR N"22 M) M 7¥H WX W [0 AR 7 vm) >
Vay'hi Adonai ‘et-Yosef vay'hi ‘ish matz'li'ach vay'hi b'vet ‘a‘dona’v
ham mitz ri:} And-it-will-exist/be HaShem was with-Y osef, and-he-will-exist/be a-
prosperous man; and-will-exist/be in-a-house of his-master the-Egyptian. [Note: The
root of I” 2¥»/ Matz li*achisf 2%/Tz leach meaning ‘To-go-Over/Through.’ It also

means To-Attack’ as ‘To-go-through-them. However the Prefix Mem (1) gives us,

‘From-Going-through/ Attacking . You would not attack unless you thought yourself
‘To-Succeed/Prosper, therefore a secondary meaning.]

3 And~ his-master ~will-see that HaShem is with-him and-all/everything which/that

he worked/labored/did Ha"Shem prospered in-his-hand.

4 (T2 103 127w 7931 I2Toy TR INR NAWLTT YN 907 Kem

> Va'yim'tza’ Yosef chen b'enav vay'sharet ‘oto va'yaf qide hu "al-be'to

v ckol-yesh-lo natan b’yado:} And~ Yosef ~will-findfavorin-his-eyes/sight, and-will-
served him. And-he-will-oversee/rule-over his-house, and-all-his-substance was given
into-his-hand. [Note: 1% -0 Aiesh-lo, W/Yeshmeans ‘Existence/Substance/What -is-

Present/What-is-yours. Also: The root of177 2921/




Va'yaf gide huisTpB/Pagadmeaning To-go-to-a-person-to-visit, To-press/strike-
upon/Get-to-know/To-look-after/ oversee-someone/something. It also means To-
Order/Command/Rule-over. The prefix Vav-Yod (°1) means ‘And-Will’, the suffixIiis
‘He/Him, meaning: ‘And-He-Will-Rule-Over.’]

5 And-it-will-exist/be, from-that-time T~ ?D11/hif qid/he-was-required-to-watched-
over/care-for/look-after him in-his-house (12 "W WR"22 7 >v'al kol-‘a'sher
yesh-lo} and-over all-that-belonged-to-him, and~ HaShem will-bless this-house

"% 0/ ham mitz ri/of-the-Egyptian/My-Eqgyptain? 23 2/Big"lal/because-of-the-sake-
of Yosef; and-it-will-exist/be HaShem’s blessing on-all-that-belonged-to-him in-a-
house and-in-a-field ...or... in-the-house and in-the-field.

6 And-he-will-forsake/leave all-that-belonged-to-him in~ Yosef’s hand, ("_f:‘N"?]
?2IK RINTIWR AN?070ORD MIRD AR >vio-yada ‘it'to m’uma ki ‘im-
hal'lechem ‘a’sher-hu’ ‘ockel} and~ he ~did-not--know anything if~for~the-bread
which-he ate. ;XM N91IRNDT 901" M1 >vay'hi Yosef y'fe-to’ar vife
mar’e.} And-it-existed/was Y osef wasbeautiful/handsome-in-formand-beautiful/
handsome of appearance.

Gen.39: 71 (912K TP YTOR 1JTRTNYR RYMNZRD 072270 WX "M
DPY N20V XM > Vay'hi ‘achar had’d'varim ha’el’le vat'tis'sa’ ‘a’shet-
‘a’donav ‘ey-‘e'ne’ha ‘el-Yosef vat'to’mer shick va “im'mi:} And-it-was after
the-words, these-words/thingsand~ a-woman-of-his-master ~shall-lifted-up with-her-
eyes to-Yosef, and-she-shall-say/said, "L ie-down with-me."

8 And-he-will-refuse and-will-say/said to-a-woman of-his-master, "See/look, my-
master (N°22°N» AR Y77 “X% >lo-yada ‘it'ti ma-ba'ba’yit} does-not-know
me/my-ethics or what’s in-a-house, and-all that-belongs-to-him he has given into-my-
hand. [Note: *NR/’etimeans ‘With-me/Ethical.’ > IR/ ’it ticould mean ‘Me/With-
Me/My-Ethics. ']

9 (Camn N N22 ‘7'1'1;1 MR > ‘E'nen'nu gadol bab’'ba’yit hazze

mim men ni} " We-are-not greater...or...There is no one greater in~ this ~house
from/than-me/l, And-not anything is held-back from-me for except-you, just-because
you're--his-woman. (:0"T2 X "nRVN) nximn‘;'*r;nnyjnntp;gg TRI1> Ve ck
‘e’e’se hara'a hag'g'd dola haz zot vchata’ti ‘Elohim:} And-How-canl-
work/produce/perform/dothisgreatevil...or... the-evil, the-great, this-great-evil, and-1-




error/sin towards-Elohim?" [Note: The wordT’ X/ Eckgives the idea of ‘How-
Sorrowful” Becausen 2” R/E ckais the name of the Book of Lamentations.]

10 And-it-will-exist/was, as-she-spoke to-Yosef day / day ...or... day by day, and-did-
not-listen to-her, to-lie-down beside-her to-exist/be with-her.

11 And-it-will-exist/be according-to~ this ~day and-he-will-enter the-house to-work/
preform his-duties, and-not a-man from/of-my-men of the-house was/were in-a/the-
house.

12 And-she-caught-him by-his-garment, to-say/said, "Lie-down with-me." And-will-
leave his-garment in-her-hand, and-will-flee and-go-outside.

13 1 And-it-will-exist/be, when-she-sees that-he-left his-garment in-her-hand and- fled
towards-the-outside,

14 And-she-called to-my-men of her-house and-she-shall-speak to-them, to-say,

(M2 pRx? "72y WX N2 X270 IR >ru heviy’ lanu ‘ish W'ri I'tzacheq
banu} "They-see, the-bringing to-us a-Hebrew man to-laugh/mock at-us.He came to-
me to-lie-down with-me, and-I-called/cried-out in/with~ a-great ~voice. [Note: The
word 2 ¥/Iv rifrom 2 ¥/ Avar meaning ‘To-Pass-over.” 12Y¥ /’Evermeans ‘Region-
from-the-other-side. ']

Gen. 39: 15 "And-it-existed/was when-he-heard that I-raised my-voice and-
cried/called-out, and-he-will-leave his-garment beside-me, and-will-flee and-will-go
towards/to-the-outside."

16 I 279X 17X Xi2TTpA%YR 1722 NIM> Vat'tan'na big'do ‘erz'lah
‘ad-bo ‘a’donav ‘el-be’to:} And~ his-garment ~remained-with-herbeside-heruntil~
his-master ~came to-his-house.

17 (DR2N7IWR I2YNTIV2RRI ORZ T7XR0D°7272 172K 127N

3 Pﬂ¥'7 W9 > Vat't'dab'ber ‘elayv kad'd'varim ha’el'le le’mor ba’-‘ela
ha'eved ha'iviri ‘asher-he've’ta la'nu |'tzacheq bi:} And-she-shall-speak/ spoke
to-him like~these~words, to-say, "The~ Hebrew~servantwho/whom-you-broughtto-
uscame to-meto-laugh/mock at-me;

18 (:N¥ND OFL "7YR 1722 21y7) RIPR] V21p AT ML > Vay'hi
ka'ha'ri'mi go'li va’eq'ra va'yaazov big'do ‘erz’li va'ya'nas ha'chutza:}
"And-it-will-exist/be/was at-the-raising of my-voice and-I-cried-out, and-will-leave
his-garment beside-me and-will-flee to-the-outside."




199/(2°7272 ToXZ 172K NI2TWK IAPRIITNR IR yRUD M)

JBR 0N 97277 AWY NPRD > Vay'hi ckish'mo'a ‘a‘donav  ‘et-div're ish'to
‘a'sher dib’b'ra ‘ela’v le’mor kad dvarim ha’el’le "asah li ‘av'decka
va'yichar ‘ap ‘po:} And-it-existed/was, when~ his-master ~heardthis-my-
wordswhich his-woman/wifespoke to-him, by-saying, "Your-servantdid to-melike-the-
words, these-words," And~ his-nostril/nose/face/anger ~will-burn.

20 (TOXIOXTIWR DipH ITED MMITYR MM IR R "FTRNE

TON N°22 QYT OTI0R 710 >Valyiqgach ‘a'done Yosef ‘oto
va'yit't' nehu ‘el-bet has sochar m'qom ‘a’sher- asori ‘a’si're ham meleck
‘a'surim vay hi-sham b’vet has sochar:} And~My-master of Yosef ~will-take/took
him and-will-drive/put/send-him to~the-round~house...or...to-a-houseof the-
roundhouse/prison, a-place that My-prisonersof the-king are/were-tied/bound. And-
will-exist/be—there in-a-house of the-round-house/prison. [Note: The root of the

wordII®N/Has socharis0/Soharmeaning ‘Roundness’ and ‘A-Tower’ because its
round, referring to something that is fortified. Also: The root
of 8> MOR/ ‘A surimisNOR/’Asarmeaning ‘To-Bind/Fasten. ]

Gen. 39: 21 And~ HaShem ~will-exist/be with-Y osef and-will-stretch-out/turn-
aside/bend-down/extend/ to-him 790 /chased/mercy/kindness/faithfulness, (1571
:0®0 N2 W "rY2 ¥N >va'yit'ten chin‘no b'e’ne sar bet-has'sochar:}
and-will-give him-favor in-the-eyes of AW/Sar/a-prince/ruler/leader/chief/official of
the-round-house-prison.

22 And-will-give an-official of the~round house ~prison in-Yosef’s-hand this: All-
the-prisoners/captives who are/were in~ the-round~ ~house ~prison; (1{?5"7; ihy
nyy Mo XN QW QWY >v'et kol-‘a’sher ‘isim sham hu’ haya ose.} and-
this, all-who worked there...or...all-that works there he was working/doing...or...all-
that was-going-on there he was involved.

23 (RINTIWR)L IAR 77 WRIITI2 AHIRH ™22 DRINITOI N2 W \ 'R D
M 9%m 7 WY > En | sar bet-has'sohar ro’e ‘et-kol-m'uma byado
ka’a’sher Adonai ‘oto va’'a’sher-hu’ "~0se Adonai matz liach:} Nothing/ a-
Sar/prince/ruler/official of the-round-house-prisonlooked/perceived/watchedwith-all-

things in-his-handjust-like/as/because HaShem was with-him and-which/that-
heworked/did HaShem advanced/prospered/succeeded.




Genesis 40: 1 § And-it-will-exist/be after the-words, these-words/things (1RO
XD J2H7 DINITRY NORY) O1WRTY?H NpWn > Chat'u mash'ge
meleck-Mitz rayim v'ha’ofe la’edone hem |'meleck Mitz rayim:} They-
erred/sinned/offended, a-butler/waiter of a-king of Mits rayim and-the-
cook/bakertowards-their-master of-a-king of Mitz rayim...or...A-waiterand-the-baker,
they-offended Mits'rayim’s king, their-master-belonging-to Mits'rayim’s king. [Note:
The wordRpVW /Shaq ‘qahmeaning to ‘Give-a-Drink. It has the prefix Mem (n) Npwn/
Mash’ qe,meaning ‘Give-A-Drink-From’, which refers to someone who gives you a
drink of some kind. The person could be a Butler a Server, or a Waiter. ]

2 (:0°DIRD W YY) O pURD W YVINDTI0IWIY YR q¥Rl> Va'yig tzof
Par'o ‘al sh'ne sari'sav ‘al sar ham mash qim v-al sar ha’ofim:} And~ Par o
~will-be-displeased/angryoverhis~two~officials/eunuchs, over a-Sar/Prince/chief of
the-butlers/waiters and-overa-Sar/chief of the-cooks/ bakers ...or... And~ Par o ~will-
be-displeased/angry overmy-twoofficials of his, angry over a-Sar/prince/chief of the-
waiters and-overa-Sar/chief of the-cooks/bakers.

Gen.40:3 (WX DiPnR THBD A"29R OUN2V0 W N2 IYn2 onx 1av
QY NOX DY > Va'yit'ten ‘otam b mish'mar bet sar ha'tab’bachim ‘el-bet
has'sohar m'gom ‘a‘sher Yosef ‘asur sham:} And-will-give/place them in-

custodyin a-house ofthe~ Sar/chief ~executioners to~ the-round-prison ~house, a-place
which Yosef was tied/bound there. [Note: The root

of N2 vn/Ha tab bachimisn2WV/Tab bachthat can also mean ‘A-Cook’ because they
killed the livestock to be eaten.]

4 (YRR O] MIELONR NWNOAR 997 NK o'N2LD W Tppi>
Va'yif'qod Sar hat'tab'bachim ‘et-Yosef ‘it'tam vay'sharet ‘otam va'yih'yu
yomim b mish’'mar:} And~ a-Sar/leader/chief ofthe-executioners~will-visit/seek/
pay-attention/observe them, with/thisYosef, and-will-served them; and-they-will-
exist/be days in custody.

5 1 And-they-will-dream a-dream two/both-of-them; a-man he-dreamed at-night, one
man when-interpreting his-dream of the-butler/waiter and-the-cook/baker who
are/were for/of~ Mitz'rayim’s ~king who are/were tied/bound in~ the-round-prison
~house.

6 And~ Yosef ~will-come to-them on-a-morning and-will-look at-them, (D31

:D’Q;g'r > v hin'nam zo a fim:} and-behold-they werefretting/worried.

7(¥1TR TORZ IR N2 YR IR WR YD " ID NRORYN



010 Q'Y BI"ID> Va'yish'al ‘et-s’ri'se Par'o ‘a’sher ‘it'to v mish'mar bet
‘Edonav le’mor mad du'a p'neckem ra’im hayom:} And-he-will-
enquire/askthis-official/eunuch of-Par o who was with-him in-custodyof his-lord's
house to-say, "Whyareyour-faces bad/evil/unpleasant today?"

8 And-they-will-say/said to-him, "A-dream we-dreamed and~ there-is non to~
~interpreter ~it." And~ Yosef ~will-say/said to-them, (220 7R 7X1%1]
29 RO >ha'lo’ le’lohim pit'ronim sap’pru-na li:}
"Surelyinterpretationsbelong-to-Elohim? Please-recount/write-them for-me."

9(1397 1AM RIN2 19 WKL qpT 7 159N NX D pYBRI I 90N>
Vay per sar-ham mash’qim ‘et-cha’lomo ['Yosef va'yo’mer lo ba cha lomi
v hin'ne-gefen | fana:} And~the-prince/chief/butler/waiter~will-
recount/write/tellthis-his-dream for-Yosef, and-will-say/said to-him, "In-my-
dreambehold-a-vine was before-me,

Gen. 40:10 (T H?2WR 12"W2NAY] TNYyN0IDD XM Oy I NYoY 19321
:0°21¥ >U'vag gefen sh'losha sari'im v'Ai’ ckforachat ‘a/‘ta nitz tzah
hiv'shi'lu ‘ash’ke’lote’ha "a navim:} "and-in-the-vinethree shoots/branches/
tendrils; and-it as-it-budded, it-goes-up/until-itblossomsthey-were-caused-to-ripen, it-
clusteredgrapes. [Note:AX1/Nitz tzah is the feminine tense ofyl/Netzmeaning To-
Flower’ and also a unclean Bird of Prey such as a-hawk/falcon.’]

11(JAR] 1iy7D 01377 BOR LOYRID YT DK MRX] "T12 y72 0id)
bl r|_3"75_7 DI2N DR > V'ckos Par'o b'yadi va’eq gach ‘et-ha’a’navim
va'es chat ‘otam ‘el-kos Par'o va’at’ten ‘et-ha’kos “al-kaf Par’o:} "And~
Par’o’s ~cupwas in-my-hand; and-I-tookwith-the-grapesand-squeeze them into~
Par’o’s ~cup, and-I-gave with-the-cup upon/above~ Par'o’s ~palm/hand." [Note:
D12/Ckoscan also mean a kind of owl an unclean bird.]

12 And~ Yosef ~will-say/said to-him, ('lﬁIjQ ny >ze pit'rono} "This is His-
interpretation: The~ three ~branches/shoots/tendrils they-are three days.

13 (:0"» nWoW \ Tiv2 >Bod / sh'loshet yomim} "After / three days Par’o
will-lift-up with-your-head and-cause-you-to-return 512~ ‘7.y/‘al-kan‘necka/over-your-
office/place, and-you’ll-give/place Par’o’s-cup in-his-hand (JIWRXIQ 0BWHD >

kam mish pat ha 'vi’shon} according-to~ the-first/former ~judgment/ordinance, when
you-existed/was his-butler/waiter.




14 (72 2V WKRD AR "IPINOKR D >Ki ‘im-z'ckar'tani ‘it ticka
ka’a’sher yi'tav lack} "For if-you-remember-me, just-as with-you, it-will-be-good
to/for/with-you, and-please-work/produce/show kindness with-me; and-cause-me-to-
be-remembered to-Par 0, and-cause-me-to-go/come-out ...or... bring-me-out from-the-
house, this-house.

15 "For-stolen, I-was-stolen from-a-land of the-Hebrews; and-also-here I-have-not-
worked/produced/done anything for-they-put me in-a-pit/well/cistern."

16 And~ a-Sar/Chief of the/cooks/bakers ~will-see/saw as-a-good interpretation, he-
will-say/said to-Yosef, "Also-1 in-my-dream, and-behold three of my-white-bread
baskets were upon-my-head.

Gen. 40: 17 (BOR 2IX71vIINOR NpynnvId 298n 93n11 2vn2e2!

~WRY Pyn Y907 1m> U'vas'sal ha'al'yon mik'kol ma’a’ckal Par’o ma'a'se
‘op'pe v haof ‘ockel ‘otam min-has'sal me'al ro’shi:} "And-in~the-
top/upper~basketfrom-all Par'o’s foodfrom-work/labor of/as a-cook, and-the-birdsate
themfrom-the-basket from-over/on my-head."

18 And~ Yosef ~will-answered and-will-say/said, (8* 290 nW?w iiqps
an o nxy"‘vzp > ze piy rono sh'loshet has'sal’lim sh'loshet yomim hem:
} "This isHis-interpretation: The~ three ~baskets they are three-days.

19 "After / three days Par o will-lift-up/take-away this-your-head from-upon/on-you
and-hang you on-a-tree; and~ the-birds will ~eat this-your-flesh from-on-you."

20  And-it-will-exist/be on~ the-third ~day, the-birth day of this-Par o, and~ a-feast/
banquet ~will-be-made for-all--his-servants; and-will-lift-up with/this-head of the~
Sar/chief ~butler/waiter and-with/this-head of the~ Sar/chief ~baker/cook among his-
servants.

21 (:My7D {2~ %v0isn (A7) MpUn 2y O'pwnD W ™NX 201> Va'yashev ‘er-
Sar ham mash gim “al-mash'gehu va'yit'ten hak kos "al-kaf Par 0:} And-will-
return/restoredthe~ Sar/chief ~butler/waiterover-his-drink/drinking-vessel and-will-
give/place the-cupupon~ Par'o’s ~palm.

22 (01 BNY? N2 WRD N7AQORD W NX) > Ver Sar ha’ofim tala
ka’a’sher pattar la’hem Yosef:} And-with/this the~ Sar/chief ~baker/cook, shall-
be-hung just-like/as Yosef interpreted to-them.

23 (D ANOY a1 "R O pWHRN W} X2)> 1o -zackar Sar-ham mash’gim
‘et-Yosef va'yish kache hu: Pay} And~the~Sar/chief~butler/waiter~did-not--




remember this-Yosef, and-will-forgot-him.

END of Parasha
This Parasha ends at B're’shet 40:23 and the next Para shabegins at B're’shet 41:1.

1*' Samuel 20: 18-42
1% Samuel 20: 18 Then Y honatan (HaShem-gives, son of Sha’ul) said to Da’vid
(beloved, youngest son of Yi say), "Tomorrow is the New Moon; and you will be
missed, because your seat will be empty.
19 "And when you have stayed three days, go down quickly and come to the place
where you hid on the day of the deed; and remain by the stone ‘Azel (departure, a
memorial stone in Ramabh, on the border of Efra’yim 5 miles from Jerusalem).
1% Sam.20: 20 "Then | will shoot three arrows to the side, as though | shot at a target;
21 "and there I will send a lad, saying, "Go, find the arrows." If | expressly say to him,
"Look, the arrows are on this side of you; get them and come' --then, as HaShem lives,
there is safety for you and no harm.

22 "But if | say thus to the young man, "Look, the arrows are beyond you' --go your
way, for HaShem has sent you away.

23 "And as for the matter which you and | have spoken of, indeed HaShem be
between you and me forever."

24 § Then Da'vid hid in the field. And when the New Moon had come, the king sat
down to eat the feast.

25 Now the king sat on his seat, as at other times, on a seat by the wall. And

Y ‘honatan arose, and ‘Av'ner (father ’s-lamp, Saul's cousin and army captain) sat by
Sa’ul’s (desire, from the family of Benjamen, son of Kish, and the 1st king of Israel)
side, but Da’vid's place was empty.

26 Nevertheless Sa’ul did not say anything that day, for he thought, "Something has
happened to him; he is unclean, surely he is unclean."

27 And it happened the next day, the second day of the month, that Da vid's place
was empty. And Sa’ul said to Y honatan his son, "Why has the son of Yi'say (I
possess, son of Boaz and Rut.) not come to eat, either yesterday or today?"

28 So Y honatan answered Sa’ul, "Da’vid earnestly asked permission of me to go to
Bet lachem.

29 "And he said, "Please let me go, for our family has a sacrifice in the city, and my
brother has commanded me to be there. And now, if | have found favor in your eyes,
please let me get away and see my brothers.' Therefore he has not come to the king's
table."

30 Then Sa’ul’s anger was aroused against Y honatan, and he said to him, "You son



of a perverse, rebellious woman! Do | not know that you have chosen the son of

Yi say to your own shame and to the shame of your mother's nakedness?

31 "For as long as the son of Yi say lives on the earth, you shall not be established,
nor your kingdom. Now therefore, send and bring him to me, for he shall surely die."”
32 And Y honatan answered Sa’ul his father, and said to him, "Why should he be
killed? What has he done?"

1% Sam.20: 33 Then Sa’ul cast a spear at him to kill him, by which Y honatan knew
that it was determined by his father to kill Da’vid.

34 So Y honatan arose from the table in fierce anger, and ate no food the second day
of the month, for he was grieved for Da vid, because his father had treated him
shamefully.

35 § And so it was, in the morning, that Y honatan went out into the field at the time
appointed with Da'vid, and a 1D ¥31/Na‘ar Qatan/small boy/lad/servant was with
him.

36 Then he said to his servant-boy, "Now run, find the arrows which | shoot." As the
boy ran, he shot an arrow beyond him.

37 When the boy had come to the place where the arrow was which Y honatan had
shot, Y honatan cried out after the boy and said, "Is not the arrow beyond you?"

38 And Y honatan cried out after the lad, "Make haste, hurry, do not delay!" So

Y ‘honatan’s servant-boy gathered up the arrows and came back to his master.

39 But the boy did not know anything. Only Y honatan and Da vid knew of the
matter.

40 Then Y honatan gave his weapons to his servant-boy, and said to him, "Go, carry
them to the city."

41 As soon as the lad had gone, Da'vid arose from a place toward the south, fell on
his face to the ground, and bowed down three times. And they kissed one another; and
they wept together, but Da vid more so.

42 Then Y honatan said to Da'vid, "Go in peace, since we have both sworn in the
name of HaShem, saying, "May HaShem be between you and me, and between your
descendants and my descendants, forever."™ So he arose and departed, and Y honatan
went into the city.

Revelation 12:1-11
Revelation 12:1  Now a great sign appeared in heaven: a woman clothed with the
sun, with the moon under her feet, and on her head a garland of twelve stars.




2 Then being with child, she cried out in labor and in pain to give birth.

3 And another sign appeared in heaven: behold, a great, fiery red dragon having seven
heads and ten horns, and seven diadems on his heads.

4 His tail drew a third of the stars of heaven and threw them to the earth. And the
dragon stood before the woman who was ready to give birth, to devour her Child as
soon as it was born.

Rev.12: 5 She bore a male Child who was to rule all nations with a rod of iron. And
her Child was caught up to Elohim and His throne.

6 Then the woman fled into the wilderness, where she has a place prepared by Elohim,
that they should feed her there one thousand two hundred and sixty days (3.5YTs).

7 And war broke out in heaven: Mi'cka’el (who is like God) and his ag geloi/massagers
fought with the dr akon tos/dragon/great-serpent; and the dragon and his angels fought,
8 but they did not prevail, nor was a place found for them in heaven any longer.

9 So the great dragon was cast out, that serpent of old, called Diabolos/a-Devil and
Eatanas/Adversary/Satan, who deceives the whole world; he was cast to the earth, and
his angels were cast out with him.

10 Then I heard a loud voice saying in heaven, "Now salvation, and strength, and the
kingdom of our Elohim, and the power of His Messiah have come, for the accuser of our
brethren, who accused them before our Elohim day and night, has been cast down.

11 "And they overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their
testimony, and they did not love their lives to the death.

Acts 7:1-16
Acts 7:1 § Then Kohen HaGadol/the high priest said, "Are these things so?"
2 And he said, "Brethren and fathers, listen: The Elohim of glory appeared to our father
Avraham when he was in Mesopotamia, before he dwelt in Haran,
3 "and said to him, "Get out of your country and from your relatives, and come to a land
that | will show you.'

4 "Then he came out of the land of the Chaldai on/Chaldeans (clod-breakers) and dwelt
in Ha'ran (a mountaineer). And from there, when his father was dead, He moved him to
this land in which you now dwell.

5 "And Elohim gave him no inheritance in it, not even enough to set his foot on. But
even when Avraham had no child, He promised to give it to him for a possession, and to
his descendants after him.

6 "But Elohim spoke in this way: that his descendants would dwell in a foreign land,
and that they would bring them into bondage and oppress them four hundred years.

7 "And the nation to whom they will be in bondage | will judge,' said Elohim, "and after
that they shall come out and serve Me in this place.'
8 "Then He gave him the covenant of circumcision; and so Avraham begot Yitz chaq



and circumcised him on the eighth day; and Isaac begot Ya'a kov, and Ya a kov begot
the twelve patriarchs.

Acts 7: 9 "And the patriarchs, becoming envious, sold Yosef into Mitz rayim. But
Elohim was with him

10 "and delivered him out of all his troubles, and gave him favor and wisdom in the
presence of Par o, king of Mitz rayim; and he made him governor over Mitz rayim and
all his house.

11 "Now a famine and great trouble came over all the land of Mitz rayim and Kannan,
and our fathers found no sustenance.

12 "But when Ya'a kov heard that there was grain in Mitz rayim, he sent out our fathers
first.

13 "And the second time Yosef was made known to his brothers, and Yosef's family
became known to the Par o.

14 "Then Yosef sent and called his father Ya'a'kov and all his relatives to him, seventy-
five people.

15 "So Ya a kov went down to Mitz rayim; and he died, he and our fathers.

16 "And they were carried back to Sh'ckem (shoulder) and laid in the tomb that
Avraham bought for a sum of money from the sons of Emmor (Heb-Cha mor; a-donkey)
the father of Sh ckem.



